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Abstract

Contrastive analysis is essential to language learning and teaching.
Moreover, the Lahu language is the mother tongue of one of the important
ethnic groups in Thailand. The objective of this article is to analyze and
contrast the phonological systems of the Lahu and Thai languages.
Contrastive Analysis of Whitman (1970) was applied in the analysis for this
article.

The analysis results revealed that the Lahu language does not have
the initial consonant phonemes /r, w/, unlike the Thai language, which has
these consonants as initials. Moreover, the Lahu language lacks consonant
clusters and syllable-final consonants. These facts lead to the Lahu people
having problems in pronouncing the consonants of the Thai language,
especially the final consonants. Moreover, there certainly are differences in
the vowels and tones in the Lahu and Thai languages. In addition, the Thai
language has vowel length distinctions but the Lahu language does not have
vowel length distinctions. Therefore, these differences lead to the Lahu
people having problems in speaking Thai. Furthermore, the analysis results
were useful for Thai language teachers of Lahu students and Lahu students
who study the Thai language.

Keywords: Contrastive analysis, phonological system, Lahu language, Thai

uni

UﬁvmﬂlwamaﬂummmaLﬁnamvauaaﬂLam‘lmLLazﬁmwwmﬂumama
a1 wazdusssuvesnguuiiniug Jusaznduniugidawial? Wuves
e HansdTIarAnuifeiieafunvimunAiusuasnszganwiegly
Usenelng wuI ummﬂmwmﬂummwm 80 NN (SmaLLey, 1994 Snaly
Diller, 1996) winan¥iduves gila wWanrismi (2549) wuiilududssang
N1 60 a1uAY dnguunAnuiniwviedudis 70 ngu nszatweglunaiig 9 ves
UseinA Wiaun3nendesIniuet 198 uge (aunse ysuine wavane, 2554 9n9lu

iU Weasyin, 2556)

2wl (Mother tongue) A mwnilsgudnnaulaiusndausiAn (Delbio, Abilasha &
llankumaran, 2018)



nsanTsiilieuinessuuidesesnisdiunuive

widnwlneninsgiuasiuniwsnvnissy mummﬂtﬁumimma
F1YNINNUTLLAN warllunsBounisaoy muiaduntvivesdoasuary
aawaiﬂmwmiuLLmaunuﬂWﬂumﬂ‘ﬂmmmamu mwwima"ds ynsaulngay
"Lmﬂummﬂmﬂumiaamsiumwnammwuﬁmmmn il AIUNTWIVOIYUYU
Viosdu fnlunwingundiug (@la Lﬂimmimu 2549) AT wABENGUYIRNLS
ﬂ':aq,ummmmwuﬁuu 9 Hunwul ellunsioansluiinusssntu

mmmmﬂummmaqﬂammwuﬁwuwmﬂm‘tuﬂiumﬂl‘wsJ TngwFnug

wﬁﬁﬂwwa’nm,ﬂun’]mn,l,mLLauumwﬂmeumwmam dusuinSeutindnw
i3y wumalumLuawsawwmmuiummama viuniwisisusena’ dwmsu
ﬂ’m%‘auwLiau‘[,uwﬁuumawmﬂ&Jaaﬂwmu fawinwamjsdudissmundig
usl Ine1 NyuLITIAL (2557) ngnath nmwTiesdy (Local languages) e
wamummumﬂ (Reginal Thai languages) wazN1YIANLS (Ethnic languages)
ummmﬂmamqzm‘l,umammmiam&Jmmuwmm (National language policy)
iesanTausssutasnuesduiiuauiisudivessemelng

Zho Yuanren (1980) 815lu tondut Fudaswed (2555) nailiedis
thaulai lunsBeunwinisesnideadutuneuiiendigauassodlinud iy
Judduusn msizdumiladdguesniw mneenideslignses Mldumeli
hennsaliia AvSednd (ramane) Aavinlume

wenand dnarwiaanslaanerszuuidssluniennng q A1eisnig
RIGEREV/RIECITERE Lﬁ'aﬂidwﬂum3L‘§suLLa$ﬂﬁaaymm WY NWITBUBIEIU
(2546) AIAszUssuassEuLEsswdeauuiulatun wing Laguves
AT wglyng (2547) FAnsendssumsssuudsinsinefuntedulaide
Hudu

PR

muu ‘{jﬁU‘W]ﬂ’]i@@ﬂLﬁENﬂ’e]LUUﬁjEUﬁ’]VliJF"I’J’]EJﬁWﬂiUEJQI‘L!ﬂ'ﬁLiEJ‘L! N198DU
wagnIsinIwn Uﬂﬂlﬂﬂlﬂﬂﬂﬂiuu’]mﬂﬂiuﬁﬁﬂLWE]’)Lﬂﬁ']u'VTL‘lJSEJUG]NiuUULﬁENGZJEN
ﬂ’]i"i’]ﬁ’]ﬂﬂUﬂ']H']‘lVIEJ IﬂEJN@ﬂ’]i’JLﬂi"I vy N‘UiuIEJ‘U‘LHﬂE]ﬂiNﬁE]uﬂ’]U’WiVlfﬂ%
‘LJﬂLiEJ‘L!ﬁ’m LLﬂ“"LJﬂLiEJ‘lJ‘LJﬂﬂﬂ“lﬁa’WmLiﬂﬂﬂﬁﬁﬂﬁlﬂﬂi’)ﬂiﬂﬂﬂﬁl%ﬁ‘lﬂﬂLiEJUﬂ'Ti:Y‘I’ﬁ’m
Y

*nefiaes (Second language) Ao MwsiunumseanTumazdseslugivy Tunsvi
Y A& ad = Yo o a a PR ' .
wihfitFBmsdeansilssunseessuluandniiyanwduiunviu Els, 1994)
‘musnaUszine (Foreign language) Ao awhiiunumadglugurunazliGeuly
FuFedundn (Elis, 1994)
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NMSNUNIUITTUNTSUTAEYa

Awiises

mwiiaes fio il q AGeuindsniildGouinviu egslsing
dlawFeuflsutuniwisinssene nMwidiaeamaneds aenfidunuimddalu
Ussimavdoniniatu 4 uwionlildnwusnvesaudununndld wu msGeus
mwgangulagfenenluanigeini Wudu msgnsddinandunisdeus
mwifiaes lalinweisdsene iosnawidinguindusenisdnduiialu
daaw wenanid mudsngquiudunufiaesdmiuauduaunlulsemesina
i Tuide Suidy Awlus wagidutud udu desnuuauluysuinamend
analdisuinmwnsangutunmuusn mnluthulinwdnguiunewivén (Richards and
Schmidt, 2013)

MU TEINA

Muialsena Ao nwihilinwiuinazasiidesuesnudiuauan
Tudszimavdegiinin lleldidudenardlunisasululssSou waglailalidu
dgonandlumsdeansluszuia ma lnevhluudinwisassmaayldfunisaeu
Dhavlulsadeu wegnusrasdlunisdeasfurniasema vielilenisey
Aodsfinising 9 (Richards and Schmidt, 2013)

AWIAY

Mw1a1Y (Lahu language) Wunwiluanalalanans (Loloish or Yi) 284
anv1lala-nai (Lolo-Burmese or Burmese-Lolo) daifiumsynadosveddiun-nain
(Tibeto-Burman) w83AsEaM¥3u-itum (Sino-Tibetan) usnaniinmanlsld
Junwswnissiuiunie3udl The Lancang Lahu Autonomous County wae
AwiiwreanwayAsldlHifunwinans (Lingua franca) vesnguuninusdu
i 9191 (Akha) wagiileu (Mien) usdiu (Matisoff, 2006) Fsaeandasiuauiii
93 Bradley (1979) fina13l¥31 “In many cases, this trading language is Lahu.
... Among the upland groups, the usual lingua franca in the Golden Triangle
area, used when chance encounters on the path occur, is Lahu.” ‘Uﬁ]f\;ﬁumwj’l
ffldUszanamisdau Tnemhodemdyuuy ase uazissugndvesnIwany
UsnHAeN N
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Consonants Vowels Tones

pt ¢k g i i o mid [unmarked] 33
ph th ch kh qh e 3 0 high rising B4
b dj g e a high falling 3 ¢
m n 0 low falling 21 )
f § h very low 112) ¢
v y § highchecked 42 22

| low checked 21 R

AT 1 2 elEeIeInIwIETY
131 : Matisoff (2010)

oA I~ . A& o a o o
AMwa1EsruunIs@liou (Writing systems) Mduddeusnuslsdu

e 4 Useian laun Catholic, Baptist Inefiaduuidvinsasn, Chinese lag

TAWIANENSINITU Ay Matisoft IngA1a@ns1915AUA1IFIANTT1IDLUS AU
James A. Matisoff %aswawﬁﬂmﬂsﬁﬂgﬁaﬁ (Matisoff, 2010)
néigyrurludnusisvesn1wiany (Consonant in Lahu Orthographies)

4 4 UseLam Usingeanm
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Catholic Baptist Chinese Matisoff

q ke q q
qh hk* qh qh

k k k k
kh hk kh kh

B 24 B B
ng ng ng n

c /e c / te c/z <
ch 7/ ts ch / ts ch ~ zh ch
i/ d=z i/ d=z jis dz i
t t t t

th ht th th

d d d d

n /S gn n ./ ny n n
p /s pf r s pf P P
ph / phf hp » hpf prh rh
b / bwv b / bwv b b
m /v m S mwv m m
h h h h
gh -4 x E=4
sh /s sh/s sh/s 3
y/z y/z y/r y

f f f f

v v v v

i 2 : ndyrurlugnusitvesnwany
w1 : Matisoff (2010)

aseludnusisvesniwiary (Vowel in Lahu Orthographies) 914 4

Y

Usgian Usingeanin
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U

Catholic Baptist Chinese Matisoff
a a a a
i i i i
u/é u/uh u u
e e e e
o o o o
é eh ie £
0 aw aw 2
i/o ui / uh eu i
é eu eu e

Al 3 : asgludnusisvesn1wany
1 : Matisoff (2010)

155008NALWBNYTIZV04W1A1Y (Tone in Lahu Orthographies) 4 4
Usgnn Usingeanin

Catholic Baptist Chinese Matisoff
mid ca_ ca ca ca
high rising ca’ ca caq ca
high falling ca® ca’ cad ca
low falling ca, ca, cal ca
very low ca ca_ cal ca
high checked ca” ca” cat ca?
low checked ca, ca_ car ca?

AT 4 : 1550ENALUTNYTIBVRINNWIATY
#n : Matisoff (2010)



198 D'ISEI"ISLIU.UﬂGI'IEIGIQIa:ETOGIUGI'IEIGIS

Journal of Humanities and Social Sciences, Vol. 13 (1)

Megeuseloaludnusisvesniwidy (Sample sentence in Lahu
Orthographies) 713 4 Usginn Usingaenw

Catholic

ya_gni_o nga_ hii_te™gha®  gho, pho” sha ca_gha”e tu, le

Baptist

ya_nyiaw_ nga, huite"hk'a®  hk’aw, hpaw”™ sha_ cagla etu, le

Chinese

yar ni awl ngal heu ted ghat ~ ghawl phawd  shal ca xar e tul le
Matisoff

yar?-ni 3 pa-hi té gha? qh3-ph3 sa cagaletlle

today our village where game go and hunt (IRR., QST)
NP! NP* NP? NP* VP

‘Where shall our village go to hunt today?’

A 5 : degalselealudnusisvesntwany
1 : Matisoff (2010)

NN 5 aziiuimensduesnuamusasnensddesinisludades
AsgnATuanstuae fiiulasaiamesduesnamdadadu © VT

uenanil lassadreuselen (Sentence Structure) voamwawifunn
quﬁﬁﬂ%mﬂsmgagﬁw (Verb-final Language) saisanindunwimuy SOV
fedudofinnsanainnisfesdifunasnihiivesilulsslon lassadadsslon

v
v

AALAYY (Simple Sentence Structure) ‘Uaﬂmma'ﬂj%lﬂumuﬁa U581U-nT5U
-N381

nMsansivTsuinszuuidesssneayiunmulne
MTIATIZAUTEUAN (Contrastive Analysis) A9 NTAATIZRAULANAL

104 W1Ausaen 1w TUlY Fdoluavnddunwiemansuszend 1lesain
NAN1SASIEVRINANTUTE e IUATUNTIS S URALNISEBUN W WIN1SIASIETY
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ATIAsITAUSEUANesEUUL R sn wainune lne

U

vI%’%%‘mﬁLﬂi’lvﬁm“ﬁ'awﬁamuLLmﬁmaq Whitman (1970) 3sii 4 funeu laun
1) A1SWEUAIUTTUBAN LY Euawm 2 n1w1 (Description) 2) m'ﬁLaamULLU‘u
Woazdhund3euriatu (Selection) 3) mil,ﬂswmqmmﬂLLuuwlmLaaﬂh
(Contrast) uay 4) msmmmammﬂmaﬂmmwmammu‘ium’mmum’mm’m
Wumumaqmimwumauu 9 (Predlct) '3’1*&JauL’r]EJWLLﬁuNﬁﬂﬁ’JLﬂi%MU‘ﬂﬂgmu
1) syuuLdeandgyus
1.1 3“’UUL?1£NWEJ§U‘UU“11MI’]H’IVLVIEI Uivﬂaulﬂmwmmamwammuv
fi, ﬂauwam%u“mammm LLavwam%uvmamu
1.1.1 whedumdgyrugaulunwing Ussneulusme 21 mhedes
lou 1) osszida 11 des 2) @esdonusn 3 Fes 3) Weandn 3 1@ 4) @
1 LﬁEN 5) Lawmaau 1 @9 uay 6) Lﬁ&l\‘lmfﬁu 2 \des iwaawmmmummw 1
el

A5197 1 : wiedssndyugduniwing

; gunsal
anwu . P
SuHUIN Janeau WAY LAY ADNIDY
voudes | _ N ) _
SuEUIN Auny Wag WU 29U
Yuwisan
szi0n /o/ Vava /c/ /k/ /?/
/" A/ /e /K
/b/ /d/
deaunsn /f/ /s/ /h
YA /m/ /m/ my/
o v/
ety Vi
Avasy A/ W

#lun : Fuvasnnaaun wieana (2541) wazFeaay JuileudRd (2541) Sslu
907 WNAIAT (2550)
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1.1.2 ‘VI‘L!’JElLﬁENﬂﬁllWElﬁUEU‘L!w‘Mﬁaﬂ’J'Uﬂa']I‘L!ﬂWH’ﬂ‘I/]EI Usenouluse
11° yhendea laun Mu’JfJLﬁENWEJEU‘UuquWJ‘UVILU‘U S// 45 LﬁEN a/l/ # 4\dws
waz 2 /w/ 8 2 1@89 918808AMIURITN 2 fall

M19199 2 : ihedesngundyrusrsenunaitunyiive

VVREIERN misgdeandgyvuzduatu
wegy Uz
I/ v /w/

/k/ /kr/ /kV/ /kw/
/K /K'r/ /K /Kw/
/p/ /pr/ /pV/
/0" /p"/ /p'V/
It/ /t/

11 @ AAKUAIIINTINA WNAIAT (2550)

1.1.3 nihedsmdyyuznglunising Uszneulddie 8° wieides
loun 1) Heein 3 1889 2) Weoandn 3 W@es uay 3) ldefease 2 deos sgaviden
ANUANSIIN 3 Aatl

A15197 3 : niedsandyuuryneniwing

§1unsal
o = 49
ANWUSYDILHYS "
a a < 1
JuUn | Yansauunay LWNATULUY INAUDDU
Yavidan
An /p/ /t/ /k/
w1dn /m/ /m/ /n/
Aaasy /w/ /i/

fian : Fauvasnindumn wanysal (2542) 919Mu3997R WHAAS (2550)

*MEYAU WIAENA (2545) mﬂus@qm UKEAS (2550) N luﬁwuuumaumﬂmmmﬂqw
wﬂwwmﬂLamwamuvmumummaﬂwmaﬂ W s /br/ wsn, ua /bl uden, Ws /f/ W5 Hudu
uBNNL umaumﬂmmauaﬂqm w15 A/ v Lﬂumu LLm“luuwﬂ'mJuaJLmJaﬂmam

“3990 unAeS (2550) N mamﬁwwmmﬁm 7%/ Bumhedemdysusing vl
nedemdruselunwined 9 vhedes
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U

1.2 wiheidsandyyugluniway Sueamedomdyougiu
Wity Usenaulusie 24 wudaeldes bewn 1) Wdeeainnsessde 14 1deq
2) WFeLAYALNSN 5 @89 3) W@e9undn 3 Ldwd 4) L@99UN9aY 1 @Y bay

[

5) W@g9N9@sy 1 @89 S198L08nn1UA15199 4 fatl

M13199 4 : yheldsandyruznwEy’

gunsal
anvME | 3934nn | SuEln | Yanedu | wenu | wenu A Wi
TBUE Auitu | wazdu N Jou 1 Hee
widan

finvse /p/ M/ /c/ /k/ /q/
sviln /e A/ /' /K /q/

o/ /d/ v /)
1den /f/ /s/ /g/ /h/
wnsn i
wIdn /m/ /m/ /m/
Hradu Vv
Aaasy /i/

P : finluasann Bradley (1979) wag Matisoff (1973, 2010)
1.3 MsiUSeunsssuuLd U snd Uz

1.3.1 wdgyugau dunantunmuivnefidesmdyauy Suau 21
= ::4' G = v ¥ P = =
e Turaeiiniwayd 24 des daduaudiyenaldddymluniseenides
ndyyurduvesnwine uenandes /r/ esnlifiluniwiany Jsaulnedd
Uymilegudy drubesduaudryanunsoeenidedls wu Hes /w/ lunwlneg
anuselides A/ Tunwavumild Budu wenanilnwianieeiiFemdysussiu

st 4 limhedes /7 Iummam mewﬂmsmmﬂumauawsmiamﬁssmumaw
MIBUATEIINUT WIYSTIU “MIFIN1S” mmmwmmau Baptist T9/vi1 “RA_SAVAN_ LI..”

(YouVersion, 2021) FsenaihurmBannuou m"LaJﬁuaﬂanm'Luuwmmu
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aiflumwlnewaneides Wy @osdidaanwauseusazauld A& q, ¢ ¢/
Jusiu daundes /¢ foides /o umzdiudoslunsinans (Centralized) Favilviau
Inefidgmlunseendesaenanle

1.3.2 ngundymugvdormundn dunadilunwiinedidendgumiymuy
vemunan S1uau 11 1Aes Tuvasiinwalal (Matisoff, 1973) Tnewdayuz
dosusnidungudes /k, K, p, p" t/ dudunguidesiifluaividiysog
dundnyvundesiaeadunguidss /r, | w/ dades /v Liflluawayaaiingn
wdadnesiu silvaudwidgmilunisesnidesndgundnyusvionuna Tavay
sonidsaansndyruziiusn W des /pr/ auavavesndendu /p/ Judu
Femulnefidgmilsne

1.3.3 nifgruzinendedazna 1esnnniwaiylafidnazne
(Bradley, 1979; Matisoff, 1988) luvaeiinwineTiduandaywusiine 8 Feos ldua
eaiin /p, t, k/ W@eaudn /m, n, n/ fease /w, i/ Seiliauauszaudagmann
Tunseenideanwilnedifidaznn Taoanzides /p, m/ Gazdodnin usauany
Lilimnnaeenidesdiaingn wasides /t, n/ Seasdesiormeduluunsduien
wiAuayladlevin Wy Ard “vihew” /tham nain/ Tunwilve audwjazesnides
Fu “man” /tha na/ wnu Judiu uenaniides /k, n/ sradutlgmiesnindes
Fananadnedu esndudesdilidedatn dudesisase /w, i/ analdidu
Ty mszauavanunsaldidesassusyay /ao, ai/ unuld
2) SUULdENETY

2.1 wihaidssastlunwlng Useneulufeniedesassifien 18

s wavasyUszau 3 doe Teaudennumsied 5 8al
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U

a | a
A15199 5 : nihedeeasznwine

m;:m TsiviaSuRlunn AaudnliviosuEluan isuUan
sedUAY daund daunans Aunag
Gl /i/ /ii/ /u/ /u/ /u/ /ul/
nanags fe/ fe/ %/ 1%/ /o/ /o:/
nanssh /e/ /g:/ /o/ /9:/
M /a/ /a:/
asyUsyau /iia/ /Wa/ /uia/

wa ¢

1 : daudasnFeany Juouddd (2541) 9n9lugand wxasas (2550)

2.2 whedesasgluniwiany UssneulUmemheidesaseided 9 e
wazaszUszau 3 1889 19aslduAnNA1SI9N 6 il

A13199 6 : vhelEesETENNATY

win nag VG
Un /i/ /i /u/
nasla /e/ /o/
- /8/
na1aln /&/ /9/
Wa /a/
aseUsvan’ /ai/ /ao/ /28/

i : foudasan Bradley (1979) wag Matisoff (1973, 2010)

qnanuidededes Lathu_ i aw, hkui™ pui_hen” tu_ Ui, daw (Lahu Primer) 783 Naw Law
Bo, Sein Lynn, Robert & Andrew (2017)
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2.3 MsSeunnessuULdsavetasy dunnintunmwlnessiidesasy

! oA 1 = - v = )
ANNINATWIATY HUDIRIINNUIY LaﬁﬂaigLﬂﬂ'ﬂuﬂqwq‘lwfJ"\]%‘LJiSﬂE]UVLUW]EJ IGIINGH

KATYY UBNINTFLIFULIVIATERLILANUBANAINIANLULNE LA WU A1

“§n” /rak/ fu “s1n” /rack/ Jusdu Tusagfiniwanyldusingassdessns

arudumsglunwianidesduenivesassifiuazassUsvanlifinnuuwnneng

NWAMWNG WY AT /ca/ U /ca/ Spuninedn “Au” wazAdn /oai/ (v

/aaiz/ pnumsnedn “lu” Husu

M13197 7 : wiheldenssagndnwlng

3) syuuldenTINYNA

3.1 a9snugndluniwing Ysenauluing 5 miiede 7

andliey tan n 03 I
i w1 /nal/
AGAN w1 /nal/
4 1 /na./
Wabumn U1 /naz/
Wasuty N /nd./

7 1 ARLUAIINTIR WHASAT (2550)

3.2 yssadendluntwiany Usenaulume 7 viheides lay 5 viiedes

usnidunuuda (Open) Fadudessn uaz 2 mhodssaevnedunuuidsmes
ndudes (Checked) Fufudeosdu (Bradley, 1979; Matisoff, 1973, 1989;
Walker, 1972) sail
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U

M13199 8 : MBLABITIUYNANWIENY

VP RIEEN AMUNUE
na13 (Mid tone) /ca/ AU
gqﬁu (High rising tone) /cd/ fal
gsn (High falling tone) /ca/ fiu
#en (Low falling tone) /ca/ A3
#un (Very low tone) /ca/ Towns
gavign (High checked tone) /ca?/ \Wen(ae)
ﬁmqﬂ (Low checked tone) /ca?/ Nen

i : faudasan Bradley (1979), Matisoff (1973, 1989), Walker (1972)

3.3 MsSeuAavenssagnd dunalddn swlneissaend 5 Fes
Tuvuginwawingsugnd 7 1dee sg1dlsinunssugndlunwinedlidly
AwaAe 253ugnAdnT Jsenaidullgmseauanslunisesnidesianaald
drussaugndnanilifluniulnedie ssugndgmgn /cad/ uazdmega
/ca?/ Frenaldidulymsenulng fesnaunsaléidss /ca/ (e) uaz /ca/
(%) unulgl

ungasy
unANIIRINsEIngUIzasRiio AT MU U 19U U EE09 1w

o

aviumwlveg NnranTiesgiannasUlarefuTenalansil
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a = ' : v
M1399 9 : agdidSeuieseninawiaiiunwilng

Uszidu My nMwlng
ATENANTY ATENANYIIU-Tiun asznaln-ngla
WYTULHU 24 \Fe 21 1@es
nAuNERYIUL - 11 1deq
Wigyruzving - LRGEN
asuifen 9 \den 18 @8N
aszUszay 3 \de 3 \den
I350UENA 7 \@eq 5 \@v9

N7 9 AU mSyruziueInwamiinnninwing udl

wihadesiinmanliflunwlne fe /r, w/ Toralidulymdrdyivauany

Y

=

Tun1seenidssiina iesnaulvefidymlunisesnides /17 Wwuiy damudes
/w/ Tumwilng auaviansasenidss A/ unuld egdlsinuauayasdlgm
Tumseenidesngundiyrusuazndnuuginglunwilne iesanmiseidsaiana
Lifflunaydsauaydodinnuddalunisesnidesdsndn

a5t dunaanwayilassiesniianwilne 1esnnliifaszidesen

uenanilunwilnedesduniosnvesassfeinademumoudluniwdny

dosdurFesnuesassifvnarassuszaulaifienuunseneaaaming
5300nd iuiawamiiiviedenssaendunninwiline usmoe

Fonssaugndnlifluntwianfe 155ugnddn Jeenadullgmsenuanlu

AR FRRRIGEN N GRel]




2ISANSUUUIGNEGSIA:AVGLGNAGS 207

ATIAsITAUSEUANesEUUL R sn wainune lne

U

Ui funniwwiazdsvavtynivieguassaluniseenideanim
faeiiemusissving Wenwivaduilssuuidesiiunnseiu Tnelymnie
guassnaziinfumhodosdiliflunwul uiflunwfiaesionwidadszinea
i ALEny TElATaa sl sxdszautiyviesUasselumseenidenilne
Tugrugawitaessensassmeatumedesiilsillunrsanusilunwine
s

[ %
o Al v @

vail JagtuinalaGuSsunuinglugiuenwdisusenadaioy

%’uaqma%mlﬂ Feiufananudufofimnga (Critical period) iz Founwiiaes
W399 IA19UsEINA (Lenneberg, 1967; Brown, 1994; feuiing veiadey, 2539)
SeiudinGeusaziinAnwdinensmuarlianuddyfunhedeiiniwdy
LiflunulneflisrniiuluiszeendssniwinelilndiAesiuid1vesniw
iioinausiulalifuiiedunisyaniuinglunisounaznisieans uas
dieifiuszavsamlunmsdeansiiusvaumnuddaldasdtu venanifluuiunves
astfaoumwilnglifutinGouan mslimnuddyiumheidesiinualiiily
awlne ievseliinBoudvinsevinuaslimnuddyiunisesnidesisna
sullufsfaulaFounawiiaslvirnuddyfumhedswosnuayitlifily
Mwwewy Wy aulnefinelveldfimbedss /q, ¢/ VBINEY] Fadudead
Ananauln (sude) wasieuseu (Feaunsn) fefuaulnefdemenswesnides
fenanlilndfesiudivesniw Wudu

ognslsfiony WeariwesnwileBuynnuvesny fazlviruddyuas
nereutedBunaoguén fufu masenifisaniwifiaemion s irassmeldn
Alallifutgm vieguassaddnlunisieanslvussqiimneg viengussasd
usiogndle
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AnAnssudsenie

Hilsureniureunszaanszindmiunndmnons wazveuUNTzaN
594ANAN519138 ANAUNT1 S3uwd AlanutiemdeuarlrleniadiTouls
nszuidn wuaudrdguarniagilalunisiniwaiiduniviug uanang
VOUNTLAUANIDTIANUIVINWIFNERTUTTYNA AERAUAMERS I INEIRENE
NN
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